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Chapter 1

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

י1 וַיְהִ֖
et–il–arriva
H1961

בִּימֵי֣
in–jours–de
H3117

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Assuérus
H0325

ה֣וּא
il
H1931

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Assuérus
H0325

הַמֹּלֵךְ֙
le–roi

דּוּ מֵהֹ֣
]מהדו[
H1912

וְעַד־
et–jusqu'à
H5704

כּ֔וּשׁ
Cusch

בַע שֶׁ֛
sept
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֥
et–vingt
H6242

וּמֵאָ֖ה
et–cent
H3967

מְדִינָֽה׃
province
H4082

Et aux jours d’Assuérus (cet Assuérus régnait depuis l’Inde jusqu’à l’Éthiopie sur 127 provinces),

ים2 בַּיָּמִ֖
in–jours
H3117

הָהֵם֑
der–ils
H1992

בֶת  ׀כְּשֶׁ֣
wie–sabbat
H3427

לֶךְ הַמֶּ֣
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Assuérus
H0325

עַל֚
sur

א כִּסֵּ֣
trône
H3678

מַלְכוּת֔וֹ
royauté
H4438

ר אֲשֶׁ֖
qui

ן בְּשׁוּשַׁ֥
à–Suse
H7800

ה׃ הַבִּירָֽ
la–citadelle
H1002

en ces jours-là, il arriva que le roi Assuérus, étant assis sur le trône de son royaume, à Suse, la capitale,

בִּשְׁנַת3֤
en–l'an
H8141

שָׁלוֹשׁ֙
trois
H7969

לְמָלְכ֔וֹ
régner

ה עָשָׂ֣
faire

ה מִשְׁתֶּ֔
festin
H4960

לְכָל־
zu–tout
H3605

יו שָׂרָ֖
chef
H8269

וַעֲבָדָ֑יו
et–serviteur
H5650

׀חֵי֣ל 
armée
H2428

פָּרַ֣ס
Perse
H6539

י וּמָדַ֗
et–von–qui
H4074

ים פַּרְתְּמִ֛ הַֽ
les–nobles
H6579

י וְשָׂרֵ֥
et–chef
H8269

הַמְּדִינ֖וֹת
der–provinces
H4082

לְפָנָֽיו׃
face
H6440

la troisième année de son règne, fit un festin à tous ses princes et ses serviteurs, les puissants de la Perse et de 
la Médie, les nobles et les chefs des provinces étant devant lui,

בְּהַרְאֹת֗ו4ֹ
voir
H7200

אֶת־
(*)
H0853

שֶׁר֙ עֹ֙
richesse
H6239

כְּב֣וֹד
gloire
H3519

מַלְכוּת֔וֹ
royauté
H4438

ת־ וְאֶ֙
et–(*)
H0853

ר יְקָ֔
honneur
H3366

רֶת תִּפְאֶ֖
splendeur
H8597

גְּדוּלָּת֑וֹ
grandeur
H1420

ים יָמִ֣
jours
H3117

ים רַבִּ֔
nombreux

שְׁמוֹנִ֥ים
quatre-vingts
H8084

וּמְאַ֖ת
et–von–(*)
H3967

יֽוֹם׃
jour
H3117

– montrant les richesses glorieuses de son royaume et le faste magnifique de sa grandeur pendant nombre de 
jours, pendant 180 jours.

׀וּבִמְל֣וֹאת 5
et–remplir
H4390

ים הַיָּמִ֣
les–jours
H3117

לֶּה הָאֵ֗
der–ceux-ci
H0428

ה עָשָׂ֣
faire

לֶךְ הַמֶּ֡
le–roi
H4428

לְכָל־
zu–tout
H3605

הָעָם֣
le–peuple

הַנִּמְצְאִים֩
trouver
H4672

ן בְּשׁוּשַׁ֙
à–Suse
H7800

ה הַבִּירָ֜
la–citadelle
H1002

לְמִגָּ֧דוֹל
grand

וְעַד־
et–jusqu'à
H5704

קָטָ֛ן
petit

ה מִשְׁתֶּ֖
festin
H4960

שִׁבְעַת֣
sept
H7651

ים יָמִ֑
jours
H3117

ר בַּחֲצַ֕
parvis

גִּנַּ֥ת
jardin–de
H1594

ן בִּיתַ֖
]ביתן[
H1055

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

Et quand ces jours furent accomplis, le roi fit à tout le peuple qui se trouvait à Suse, la capitale, depuis le grand 
jusqu’au petit, un festin de sept jours, dans la cour du jardin du palais du roi :
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׀ח֣וּר 6
]חור[
H2353

ס כַּרְפַּ֣
]כרפס[
H3768

לֶת וּתְכֵ֗
]ותכלת[
H8504

֙ אָחוּז
saisir
H0270

בְּחַבְלֵי־
]בחבלי[

ב֣וּץ
lin–fin
H0948

ן וְאַרְגָּמָ֔
et–pourpre
H0713

עַל־
sur

ילֵי גְּלִ֥
]גלילי[

כֶ֖סֶף
argent
H3701

וְעַמּ֣וּדֵי
et–colonne
H5982

שׁ שֵׁ֑
]שש[

׀מִטּ֣וֹת 
]מטות[
H4296

זָהָב֣
or
H2091

סֶף וָכֶ֗
et–argent
H3701

עַל֛
sur

צְפַ֥ת רִֽ
]רצפת[

בַּהַט־
]בהט[
H0923

שׁ וָשֵׁ֖
]ושש[

ר וְדַ֥
]ודר[
H1858

רֶת׃ וְסֹחָֽ
]וסחרת[
H5508

[des draperies] blanches, vertes, et bleues, étaient attachées par des cordons de byssus et de pourpre à des 
anneaux d’argent et à des colonnes de marbre blanc ; les lits étaient d’or et d’argent, [placés] sur un pavement de 
marbre rouge et blanc, d’albâtre, et de marbre noir.

וְהַשְׁקוֹת7֙
]והשקות[
H8248

בִּכְלֵי֣
in–ustensiles–de
H3627

ב זָהָ֔
or
H2091

ים וְכֵלִ֖
et–ustensiles
H3627

מִכֵּלִ֣ים
von–ustensiles
H3627

שׁוֹנִי֑ם
]שונים[

וְיֵי֥ן
et–vin
H3196

מַלְכ֛וּת
royauté
H4438

ב רָ֖
nombreux

כְּיַד֥
wie–main
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

Et on donna à boire dans des vases d’or, les vases différant les uns des autres , et il y avait du vin royal en 
abondance, selon la puissance du roi.

וְהַשְּׁתִיָּ֥ה8
]והשתיה[
H8360

ת כַדָּ֖
décret
H1881

אֵי֣ן
il–n'y–a–pas
H0369

אֹנֵס֑
]אנס[
H0597

כִּי־
car

׀כֵן֣ 
ainsi

ד יִסַּ֣
fonder
H3245

לֶךְ הַמֶּ֗
le–roi
H4428

עַל֚
sur

כָּל־
tout
H3605

רַ֣ב
nombreux

בֵּית֔וֹ
maison

לַעֲשׂ֖וֹת
faire

כִּרְצ֥וֹן
]כרצון[
H7522

אִישׁ־
homme
H0376

ישׁ׃ וָאִֽ
et–homme
H0376

Et on buvait, selon l’édit : on ne forçait personne ; car c’est ainsi que le roi avait ordonné à tous les grands de sa 
maison, de faire selon le gré de chacun .

גַּם9֚
aussi
H1571

י וַשְׁתִּ֣
Vasthi
H2060

ה הַמַּלְכָּ֔
reine
H4436

ה עָשְׂתָ֖
faire

ה מִשְׁתֵּ֣
festin
H4960

ים נָשִׁ֑
femme
H0802

בֵּ֚ית
maison

הַמַּלְכ֔וּת
royauté
H4438

ר אֲשֶׁ֖
qui

לֶךְ לַמֶּ֥
au–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuérus
H0325

ס
(*)

La reine Vasthi aussi fit un festin pour les femmes de la maison royale du roi Assuérus.

בַּיּוֹם10֙
au–jour
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
der–septième
H7637

כְּט֥וֹב
quand–fut–bon

לֵב־
coeur

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

בַּיָּ֑יִן
in–vin
H3196

ר אָמַ֡
Immer
H0559

מְהוּמָן לִ֠
]למהומן[
H4104

א בִּזְּתָ֙
]בזתא[
H0968

א חַרְבוֹנָ֜
]חרבונא[
H2726

בִּגְתָ֤א
]בגתא[
H0903

וַאֲבַגְתָא֙
]ואבגתא[
H0005

זֵתַ֣ר
]זתר[
H2242

ס וְכַרְכַּ֔
]וכרכס[
H3752

שִׁבְעַת֙
sept
H7651

ים רִיסִ֔ הַסָּ֣
eunuque
H5631

ים רְתִ֔ הַמְשָׁ֣
servir
H8334

אֶת־
(*)
H0854

פְּנֵי֖
face–de
H6440

לֶךְ הַמֶּ֥
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuérus
H0325

Au septième jour, comme le cœur du roi était gai par le vin, il dit à Mehuman, à Biztha, à Harbona, à Bigtha, et à 
Abagtha, à Zéthar, et à Carcas, les sept eunuques qui servaient devant le roi Assuérus,

https://biblehub.com/hebrew/2353.htm
https://biblehub.com/hebrew/3768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/948.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/923.htm
https://biblehub.com/hebrew/1858.htm
https://biblehub.com/hebrew/5508.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8360.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4104.htm
https://biblehub.com/hebrew/968.htm
https://biblehub.com/hebrew/2726.htm
https://biblehub.com/hebrew/903.htm
https://biblehub.com/hebrew/5.htm
https://biblehub.com/hebrew/2242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3752.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm


הָבִיא11 לְ֠
venir
H0935

אֶת־
(*)
H0853

י וַשְׁתִּ֧
Vasthi
H2060

ה הַמַּלְכָּ֛
reine
H4436

לִפְנֵי֥
devant
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

בְּכֶתֶ֣ר
in–couronne
H3804

מַלְכ֑וּת
royauté
H4438

לְהַרְא֙וֹת
voir
H7200

ים עַמִּ֤ הָֽ
peuple

וְהַשָּׂרִים֙
et–chef
H8269

אֶת־
(*)
H0853

יָפְיָ֔הּ
]יפיה[
H3308

י־ כִּֽ
car

טוֹבַ֥ת
]טובת[

מַרְאֶ֖ה
]מראה[
H4758

יא׃ הִֽ
elle
H1931

d’amener la reine Vasthi devant le roi, avec la couronne du royaume, pour montrer sa beauté aux peuples et aux 
princes, car elle était belle de figure.

ן12 וַתְּמָאֵ֞
]ותמאן[
H3985

ה הַמַּלְכָּ֣
reine
H4436

י וַשְׁתִּ֗
Vasthi
H2060

לָבוֹא֙
venir
H0935

בִּדְבַר֣
in–parole
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ר אֲשֶׁ֖
qui

בְּיַד֣
dans–la–main
H3027

הַסָּרִיסִ֑ים
eunuque
H5631

ף וַיִּקְצֹ֤
]ויקצף[
H7107

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

ד מְאֹ֔
très
H3966

וַחֲמָת֖וֹ
et–fureur
H2534

ה בָּעֲרָ֥
]בערה[

בֽוֹ׃
(*)

Mais la reine Vasthi refusa de venir à la parole du roi transmise par les eunuques. Et le roi se mit fort en colère, et 
sa fureur s’embrasa en lui.

וַיֹּ֣אמֶר13
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ים לַחֲכָמִ֖
]לחכמים[
H2450

יֹדְעֵי֣
connaître
H3045

ים עִתִּ֑ הָֽ
temps
H6256

כִּי־
car

֙ כֵן
ainsi

דְּבַר֣
parole
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

י לִפְנֵ֕
devant
H6440

כָּל־
tout
H3605

יֹדְעֵ֖י
connaître
H3045

ת דָּ֥
décret
H1881

ין׃ וָדִֽ
]ודין[
H1779

Et le roi dit aux sages qui connaissaient les temps (car les affaires du roi [se traitaient] ainsi devant tous ceux qui 
connaissaient la loi et le droit :

ב14 וְהַקָּרֹ֣
]והקרב[
H7138

יו   אֵלָ֗
vers
H0413

כַּרְשְׁנָא֤
]כרשנא[
H3771

שֵׁתָר֙
]שתר[
H8369

אַדְמָתָ֣א
]אדמתא[
H0133

ישׁ תַרְשִׁ֔
Tarsis
H8659

רֶס מֶ֥
]מרס[
H4825

מַרְסְנָא֖
]מרסנא[
H4826

מְמוּכָן֑
Memucan
H4462

ת שִׁבְעַ֞
sept
H7651

׀שָׂרֵ֣י 
chef
H8269

פָּרַ֣ס
Perse
H6539

י וּמָדַ֗
et–von–qui
H4074

֙ רֹאֵי
voir
H7200

פְּנֵי֣
face–de
H6440

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ים הַיֹּשְׁבִ֥
habiter
H3427

רִאשֹׁנָה֖
premier
H7223

בַּמַּלְכֽוּת׃
royauté
H4438

et les plus rapprochés de lui étaient Carshena, Shéthar, Admatha, Tarsis, Mérès, Marsena, Memucan, les sept 
princes de la Perse et de la Médie qui voyaient la face du roi, qui siégeaient au premier rang dans le royaume) :

כְּדָת15֙
décret
H1881

ה־ מַֽ
quoi
H4100

לַּעֲשׂ֔וֹת
faire

ה בַּמַּלְכָּ֖
reine
H4436

י וַשְׁתִּ֑
Vasthi
H2060

׀עַל֣ 
sur

ר אֲשֶׁ֣
qui

א־ ֹֽ ל
ne–pas
H3808

ה עָשְׂתָ֗
faire

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

מַאֲמַר֙
commandement
H3982

לֶךְ הַמֶּ֣
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Assuérus
H0325

בְּיַד֖
dans–la–main
H3027

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
eunuque
H5631

ס
(*)

Que faut-il faire à la reine Vasthi, selon la loi, pour n’avoir pas fait ce que le roi Assuérus a commandé par 
l’intermédiaire des eunuques ?
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וַיֹּ֣אמֶר16
et–dire
H0559

]מומכן[
Memucan
H4462

ן( )מְמוּכָ֗
Memucan
H4462

לִפְנֵי֤
devant
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

ים וְהַשָּׂרִ֔
et–chef
H8269

א ֹ֤ ל
ne–pas
H3808

עַל־
sur

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

לְבַדּ֔וֹ
seul
H0905

ה עָוְתָ֖
]עותה[

י וַשְׁתִּ֣
Vasthi
H2060

ה הַמַּלְכָּ֑
reine
H4436

י כִּ֤
car

עַל־
sur

כָּל־
tout
H3605

הַשָּׂרִים֙
chef
H8269

וְעַל־
et–sur

כָּל־
tout
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
peuple

ר אֲשֶׁ֕
qui

בְּכָל־
in–tout
H3605

מְדִינ֖וֹת
provinces
H4082

לֶךְ הַמֶּ֥
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵרֽוֹשׁ׃
Assuérus
H0325

Et Memucan dit devant le roi et les princes : Ce n’est pas contre le roi seulement que la reine Vasthi a mal agi, 
mais contre tous les princes et contre tous les peuples qui sont dans toutes les provinces du roi Assuérus ;

י־17 כִּֽ
car

יֵצֵ֤א
sortir
H3318

דְבַר־
parole
H1697

הַמַּלְכָּה֙
reine
H4436

עַל־
sur

כָּל־
tout
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
femme
H0802

לְהַבְז֥וֹת
]להבזות[
H0959

ן בַּעְלֵיהֶ֖
]בעליהן[
H1167

בְּעֵינֵיהֶן֑
oeil

ם בְּאָמְרָ֗
dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֡וֹשׁ
Assuérus
H0325

ר אָמַ֞
Immer
H0559

יא לְהָבִ֙
venir
H0935

אֶת־
(*)
H0853

י וַשְׁתִּ֧
Vasthi
H2060

ה הַמַּלְכָּ֛
reine
H4436

לְפָנָי֖ו
face
H6440

וְלאֹ־
et–ne–pas
H3808

אָה׃ בָֽ
venir
H0935

car cette affaire de la reine se répandra parmi toutes les femmes, de manière à rendre leurs maris méprisables à 
leurs yeux, en ce qu’elles diront que le roi Assuérus a commandé d’amener la reine Vasthi devant lui, et qu’elle 
n’est pas venue.

הַיּ֙וֹם18 וְֽ
et–der–jour
H3117

הַזֶּ֜ה
ce
H2088

׀תֹּאמַרְ֣נָה 
dire
H0559

שָׂר֣וֹת
]שרות[
H8282

רַס־ פָּֽ
Perse
H6539

י וּמָדַ֗
et–von–qui
H4074

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ ׁמְעוּ שָֽ
écouter
H8085

אֶת־
(*)
H0853

דְּבַר֣
parole
H1697

ה הַמַּלְכָּ֔
reine
H4436

ל לְכֹ֖
zu–tout
H3605

שָׂרֵ֣י
chef
H8269

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

י וּכְדַ֖
]וכדי[
H1767

בִּזָּי֥וֹן
]בזיון[
H0963

צֶף׃ וָקָֽ
et–colère

Et aujourd’hui les princesses de la Perse et de la Médie qui auront appris l’affaire de la reine parleront [de même] 
à tous les princes du roi ; et il y aura assez de mépris et de colère.

אִם־19
si

עַל־
sur

לֶךְ הַמֶּ֣
le–roi
H4428

ט֗וֹב
bon
H2895

יֵצֵ֤א
sortir
H3318

דְבַר־
parole
H1697

מַלְכוּת֙
royauté
H4438

יו מִלְּפָנָ֔
face
H6440

וְיִכָּתֵ֛ב
et–écrire
H3789

י בְּדָתֵ֥
décret
H1881

רַס־ פָֽ
Perse
H6539

י וּמָדַ֖
et–von–qui
H4074

א ֹ֣ וְל
et–ne–pas
H3808

יַעֲב֑וֹר
passer

ר אֲשֶׁ֙
qui

א־ ֹֽ ל
ne–pas
H3808

תָב֜וֹא
venir
H0935

י וַשְׁתִּ֗
Vasthi
H2060

֙ לִפְנֵי
devant
H6440

לֶךְ הַמֶּ֣
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Assuérus
H0325

וּמַלְכוּתָהּ֙
et–royauté
H4438

ן יִתֵּ֣
donner
H5414

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

הּ לִרְעוּתָ֖
]לרעותה[
H7468

הַטּוֹבָ֥ה
]הטובה[

נָּה׃ מִמֶּֽ
de

Si le roi le trouve bon, qu’un ordre royal émane de lui et soit inscrit dans les lois de la Perse et de la Médie, et ne 
passe pas, que Vasthi n’entrera plus devant le roi Assuérus ; et que le roi donne la dignité royale de Vasthi à une 
autre qui sera meilleure qu’elle ;

20֩ וְנִשְׁמַע
et–écouter
H8085

פִּתְגָ֙ם
]פתגם[
H6599

לֶךְ הַמֶּ֤
le–roi
H4428

ׁר־ אֲשֶֽ
qui

יַעֲשֶׂה֙
faire

בְּכָל־
in–tout
H3605

מַלְכוּת֔וֹ
royauté
H4438

י כִּ֥
car

ה רַבָּ֖
nombreux

יא הִ֑
elle
H1931

וְכָל־
et–tout
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
femme
H0802

יִתְּנ֤וּ
donner
H5414

יְקָר֙
honneur
H3366

ן לְבַעְלֵיהֶ֔
]לבעליהן[
H1167

לְמִגָּד֖וֹל
grand

וְעַד־
et–jusqu'à
H5704

ן׃ קָטָֽ
petit
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et l’édit du roi, qu’il aura fait, sera connu dans tout son royaume, car il est grand, et toutes les femmes rendront 
honneur à leurs maris, depuis le grand jusqu’au petit.

וַיִּיטַב21֙
]וייטב[
H3190

ר הַדָּבָ֔
la–parole
H1697

בְּעֵינֵי֥
oeil

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

ים וְהַשָּׂרִ֑
et–chef
H8269

וַיַּ֥עַשׂ
et–faire

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

כִּדְבַ֥ר
wie–parole
H1697

ן׃ מְמוּכָֽ
Memucan
H4462

Et cette parole fut bonne aux yeux du roi et des princes. Et le roi fit selon la parole de Memucan,

וַיִּשְׁלַח22֤
et–envoyer
H7971

סְפָרִים֙
livre

אֶל־
vers
H0413

כָּל־
tout
H3605

מְדִינ֣וֹת
provinces
H4082

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

אֶל־
vers
H0413

מְדִינָה֤
province
H4082

וּמְדִינָה֙
et–province
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
écrit
H3791

וְאֶל־
et–vers
H0413

עַ֥ם
peuple

וָעָ֖ם
et–peuple

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
langue
H3956

לִהְי֤וֹת
être
H1961

כָּל־
tout
H3605

אִישׁ֙
homme
H0376

שֹׂרֵ֣ר
]שרר[
H8323

בְּבֵית֔וֹ
maison

ר וּמְדַבֵּ֖
et–von–parole
H1696

כִּלְשׁ֥וֹן
langue
H3956

עַמּֽוֹ׃
son–peuple

פ
(*)

et il envoya des lettres à toutes les provinces du roi, à chaque province selon son écriture, et à chaque peuple 
selon sa langue, [portant] que tout homme serait maître dans sa maison, et parlerait selon la langue de son 
peuple.
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